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Presentazione

SKIALP@GSB - Sci Alpinismo nelle Valli del Gran San 
Bernardo (Valle d’Aosta e Vallese) è un progetto finanziato 
dal Fondo Europeo per lo Sviluppo Regionale,  nell’ambito 
del Programma di Cooperazione Interreg V-A Italia-Svizzera 
che propone servizi, azioni innovative, sistemiche e di promo-
zione legate alla pratica dello sci alpinismo. I capofila sono: 
per l’Italia il Comune di Saint-Rhemy-en-Bosses, mentre per 
la Svizzera il Distretto d’Entremont, inclusa la presenza della 
località di Verbier.

Questo progetto di sviluppo condiviso rafforza la collabora-
zione transfrontaliera favorendo e potenziando, data la vici-
nanza geografica e infrastrutturale, la crescita e la nascita di 
nuove PMI, lo scambio turistico in coerenza con i progetti di 
cooperazione già presentati (pays gsb, gsb360) e favorendo 
la diffusione di conoscenze tecniche che potranno essere 
successivamente acquisite da altri territori alpini. 

Diversificazione delle attività turistiche, opportunità per un 
nuovo prodotto turistico, spinta al cambiamento, sviluppo di 
un prodotto durevole, coinvolgimento diretto degli operatori 
turistici sono le parole chiave. 

Présentation

SKIALP@GSB - Ski alpinisme dans les vallées du Grand-
Saint-Bernard (Vallée d’Aoste et Valais) est un projet finan-
cé par le Fonds européen de développement régional, dans 
le cadre du programme de coopération Interreg V-A Ita-
lie-Suisse, qui propose des services, des actions innovantes, 
systémiques et promotionnelles liés à la pratique du ski alpi-
nisme. Les chefs de file sont : pour l’Italie, la municipalité de 
Saint-Rhemy-en-Bosses, et pour la Suisse, le district d’Entre-
mont, incluant la station de Verbier.

Ce projet de développement partagé renforce la coopéra-
tion transfrontalière en promouvant et en valorisant, compte 
tenu de la proximité géographique et infrastructurelle, la 
croissance et la création de nouvelles PME, les échanges 
touristiques dans la lignée des projets de coopération déjà 
présentés (pays gsb, gsb360) et en favorisant la diffusion de 
connaissances techniques qui peuvent ensuite être acquises 
par d’autres territoires alpins.

Diversification des activités touristiques, possibilité de créer 
un nouveau produit touristique, volonté de changement, dé-
veloppement d’un produit durable, participation directe des 
voyagistes sont les mots clés.

SKIALP@GSB

IL PROGETTO / LE PROJET
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Perché scialpinismo?

Lo scialpinismo, in costante crescita, può diventare un pro-
dotto turistico trainante per le vallate. L’obiettivo è far dive-
nire l’insieme queste zone un punto di riferimento per lo 
scialpinismo con la creazione di una vera e propria destina-
zione nella quale i neofiti e gli sciatori più esperti possono 
trovare percorsi, servizi e opportunità turistiche. 

Il contesto transfrontaliero permette di sviluppare azioni 
in un territorio unico, contiguo, integrato su cui agire. L’o-
biettivo del progetto è aumentare il flusso turistico, rendere 
strutturali i servizi e sviluppare un modello durevole. L’ap-
proccio innovativo del progetto, lo sviluppo di azioni tran-
sfrontaliere con il coinvolgimento diretto degli operatori 
turistici assicura la coerenza con gli obiettivi di programma.

Obiettivo

La creazione del prodotto turistico  transfrontaliero “scial-
pinismo” e il suo conseguente sviluppo territoriale diffuso 
e partecipato.

Sostenibilità ambientale

Il progetto, dato l’approccio “naturalistico” della disciplina 
sportiva, prevede la valorizzazione del territorio nel suo 
complesso e soprattutto degli aspetti ambientali, che sono 
salvaguardati da azioni e da un modello di gestione poco 
invasivo e durevole. È infatti interesse dei proponenti del 
progetto promuovere e valorizzare le produzioni tipiche 
(tra tutti il Jambon de Bosses DOP ), la cultura delle Alpi, 
le tradizioni e più in generale un’identità culturale montana 
diffusa e partecipata.

Approfondimenti giuridici

Fornire informazioni sulle condizioni della montagna è 
sempre molto delicato e comporta responsabilità per chi 
effettua questa attività. L’approccio giuridico condiziona le 
scelte e data la delicatezza con la quale si devono affronta-
re questi argomenti, per ridurre le responsabilità, il progetto 
ha predisposto una valutazione giuridica esauriente condi-
visa in entrambi i territori transfrontalieri coinvolti. 

Pourquoi le ski alpinisme?

Le ski-alpinisme, qui ne cesse de se développer, peut devenir 
un produit touristique important pour les régions. L’objectif 
est de faire de l’ensemble des deux territoires un point de 
référence pour le ski-alpinisme en créant une véritable desti-
nation où les skieurs, du débutant à l’expert, peuvent trouver 
des itinéraires, des services et des opportunités touristiques. 

Le contexte transfrontalier permet de développer des actions 
sur un territoire unique, contigu et intégré sur lequel agir. 
L’objectif du projet est d’augmenter le flux de touristes, de 
rendre les services structurels et de développer un modèle 
durable. L’approche innovante du projet, le développement 
d’actions totalement transfrontalières avec l’implication di-
recte des opérateurs touristiques assure la cohérence avec 
les objectifs du programme.

Objectif

La création du produit touristique transfrontalier “ski alpi-
nisme” et le développement territorial généralisé et participa-
tif qui en découle.

Durabilité environnementale

Compte tenu de l’approche “naturaliste” du sport, le projet 
prévoit la valorisation du territoire dans son ensemble et en 
plus des aspects environnementaux, qui sont sauvegardés 
par des actions et un modèle de gestion durable. Il est en effet 
de l’intérêt des promoteurs du projet de promouvoir et de va-
loriser les productions typiques (parmi lesquelles le jambon 
de bosses AOP), la culture des Alpes, ses traditions et plus 
généralement une identité culturelle répandue et partagée.

Informations juridiques

Fournir des informations sur les conditions en montagne 
est toujours très délicat et implique des responsabilités pour 
ceux qui exercent cette activité. L’approche juridique condi-
tionne les choix et étant donné la délicatesse avec laquelle 
ces sujets doivent être abordés, afin de réduire les responsa-
bilités, le projet a préparé une évaluation juridique complète 
partagée par les deux territoires transfrontaliers concernés. 
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I partner del progetto

Valle del Gran San Bernardo (Aosta, IT)

• Comune di Saint-Rhémy-en-Bosses (capofila italia-
no): ha governato il progetto operando con il coinvolgi-
mento diretto dei partner, nonché degli operatori locali 
del settore turistico al fine di avviare una strategia di posi-
zionamento turistico che prevede una forte integrazione 
tra attività esistenti e la disciplina sportiva dello scialpini-
smo.

• Office régional du Tourisme de la Vallée d’Aoste

• Fondazione Montagna sicura - Montagne sûre

Distretto di Entremont (Vallese, SUI)

• District d’Entremont (capofila svizzero): le autorità 
politiche locali, attraverso la prefettura dell’Entremont, 
hanno coinvolto gli uffici del turismo di Verbier e Pays du 
Santi-Bernard nel cooridnamento e nella realizzazione del 
progetto. Gli uffici turistici sono il legame tra tutti i partner 
della vallata.

• Association Au Pays du Saint-Bernard

• SDVB - Société de développement de Verbier/Val 
de Bagnes 

• Les Guides de Verbier

I numeri del progetto

Costo totale del progetto e importo del contributo 
pubblico

• Il costo totale del progetto di parte italiana ammon-
ta a 643.329,19 euro. il contributo pubblico è pari a 
643.329,19 euro di cui di cui 546.829,82 euro a valere 
sul FESR e 96.499,37 euro a valere sul Fondo di Rota-
zione ex lege n.183/1987.

• Il costo totale del progetto di parte svizzera ammon-
ta a 271.056,35 CHF, di cui CHF 120.000,00 a titolo di 
contributo pubblico INTERREG.

Les partenaires du projet

Vallée du Grand Saint-Bernard (Aoste, IT)

• Commune de Saint-Rhémy-en-Bosses (chef de file 
italien) : a régi le projet en travaillant avec l’implication 
directe des partenaires, ainsi que des opérateurs touris-
tiques locaux afin de lancer une stratégie de positionne-
ment touristique qui prévoit une forte intégration entre les 
activités existantes et le sport du ski alpinisme.

• Office régional du Tourisme de la Vallée d’Aoste

• Fondazione Montagna sicura - Montagne sûre

Distrct d’Entremont (Valais, CH)

• District d’Entremont (chef de file suisse) : Les autori-
tés politiques locales, par le biais de la préfecture d’Entre-
mont, ont impliqué les offices de tourisme de Verbier et du 
Pays du Saint-Bernard dans la coordination et la mise en 
œuvre du projet. Les offices de tourisme sont le lien entre 
tous les partenaires de la vallée.

• Association Au Pays du Saint-Bernard

• SDVB - Société de développement de Verbier/Val 
de Bagnes 

• Les Guides de Verbier

Les chiffres du projet

Les frais du projet et le montant de la contribution 
publique

• Le coût total du projet du côté italien s’élève à 
643.329,19 euros. La contribution publique s’élève 
à 643.329,19 euros, dont 546.829,82 euros du FE-
DER et 96.499,37 euros du Fonds de rotation ex lege 
n.183/1987.

• Le coût total du projet du côté suisse s’élève à 271 
056,35 CHF, dont 120 000,00 CHF de contribution pu-
blique INTERREG.
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IL PROGETTO IN SINTESI

• 41 itinerari censiti nei due versanti (31 lato italia-
no, 10 lato svizzero), con tracciati gps, descrizioni 
in 5 lingue e immagini/video dedicate

• Comprensorio scialpinistico: un anfiteatro natu-
rale che permette di avere itinerari sui 4 versanti e 
sulle relative esposizioni (da nord a sud).

• La nuova Haute-Route du Saint-Bernard interna-
zionale: questo percorso si snoda in 6 tappe da 
Saint-Rhémy-en-Bosses (IT) a Bourg-Saint-Pierre 
(CH), attraversando punti salienti come il Colle 
del Gran San Bernardo, i rifugi Vélan, Panossière 
e Chanrion. Tra queste tappe, la Haute-Route at-
traversa magnifici passi, ghiacciai e montagne a 
oltre 3.700 metri!

• Stagionalità molto lunga: da novembre a giugno

• La carta turistica transfrontaliera: in 3 lingue, che 
descrive una selezione dei più bei percorsi scii-
stici con informazioni pratiche e una descrizione 
della nuova Haute Route du Saint-Bernard.

• Un territorio SKIALP a 360°: l’obiettivo è diven-
tare meta “dedicata” alla disciplina dello ski alp 
e del freeride (comprensorio sciistico di Crevacol 
nel quale alcune aree vengono lasciate voluta-
mente “free”).

LE PROJET EN BREF

• 41 itinéraires enregistrés sur les deux côtés (31 
côté italien, 10 côté suisse), avec des traces GPS, 
des descriptions en 5 langues et des images/vi-
déos dédiées.

• Domaine de ski alpinisme : un amphithéâtre natu-
rel qui offre des itinéraires sur les 4 côtés.

• La nouvelle Haute-Route internationale du 
Saint-Bernard : cet itinéraire conduit en 6 étapes de 
Saint-Rhémy-en-Bosses (IT) à Bourg-Saint-Pierre 
(CH) en passant par des hauts lieux de la mon-
tagne comme le Col du Grand-Saint-Bernard, les 
cabanes du Vélan, de Panossière et de Chanrion. 
Entre ces arrêts, la Haute-Route franchit de magni-
fiques cols, traverse des glaciers et franchit des 
montagnes à plus de 3’700 mètres !

• Saisonnalité très longue : de novembre à juin

• La carte touristique transfrontalière : en 3 langues 
qui décrit une sélection des plus beaux itinéraires à 
ski avec des informations pratiques et un descriptif 
de la nouvelle Haute Route du Saint-Bernard.

• Un domaine SKIALP polyvalent : l’objectif est de 
devenir une destination “dédiée” à la discipline du 
ski alpinisme et du freeride (domaine de Crevacol 
où certaines zones sont volontairement laissées 
“libres”).



• Partnership informatica/web: Gulliver.it/skialpgsb

• APP “Skialp Gran San Bernardo”: applicazione 
per smartphone

• Creazione di un’Associazione di operatori del 
territorio SKiAlp@GSB

• Servizi dedicati SKIALP: skibus dedicato, servizi 
turistici mirati, pacchetti promozionali, conven-
zioni, promozione, eventi e altro ancora

• 1 bivacco: uno dei “simboli” tangibili del proget-
to. Posizionato in zona strategica con ampia vi-
sta a 360° sull’anfiteatro sci alpinistico e dedicato 
agli stessi scialpinisti (in progetto la possibilità di 
posizionarne un altro a rafforzamento della voca-
zione del territorio). Super instagrammato! Il pro-
getto ha inoltre previsto il posizionamento di un 
secondo bivacco nel corso dell’estate 2022.

• Progetti promozionali: organizzazione di corsi 
di formazione per operatori e clienti, educational 
media e tour operator convegni, seminari.

• Focus sulla sicurezza: seminari, webcam di mo-
nitoraggio, partnership con servizio meteo e bol-
lettino valanghe, connessione con professionisti.

• Studio giuridico: approfondimento sulla discipli-
na dello sci alpinismo e sulle responsabilità con-
nesse.

• Partenariat informatique/web : Gulliver.it/skialpgsb

• APP “Skialp Gran San Bernardo” : application pour 
smartphone

• Création d’une association d’opérateurs locaux 
SKiAlp@GSB

• Services dédiés SKIALP : skibus dédiés, ser-
vices touristiques ciblés, paquets promotionnels, 
conventions, événements, etc.

• 1 bivouac : un des “symboles” tangibles du pro-
jet. Situé stratégiquement avec une vue à 360° sur 
l’amphithéâtre de ski-alpinisme et dédié aux skieurs 
alpinistes eux-mêmes (il est prévu d’augmenter le 
nombre de bivouacs à 2 ou 3 pour renforcer la vo-
cation de la zone). Super Instagrammé! Le projet 
envisage également la mise en place d’un autre 
bivouac pendant l’été 2022.

• Projets promotionnels : à développer avec les 
marques du secteur, organisation de cours de for-
mation pour les opérateurs et les clients, les mé-
dias éducatifs et les voyagistes, conférences, sémi-
naires.

• Accent mis sur la sécurité : séminaires, surveil-
lance par webcam, partenariat avec le service mé-
téorologique et le bulletin d’avalanche, connexion 
avec les professionnels.

• Étude juridique : étude approfondie de la disci-
pline du ski alpinisme et des responsabilités qui y 
sont liées.

©LesGuidesdeVerbier
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Di seguito, tutte le attività/iniziati-
ve svolte, concretizzate o in fase 
di ultimazione, relative al progetto 
SKIALP@GSB - Sci Alpinismo nelle 
Valli del Gran San Bernardo.

Dans les pages suivantes, l’ensemble 
des activités/initiatives réalisées, mises 
en œuvre ou en voie d’achèvement 
concernant le projet SKIALP@GSB - 
Ski alpinisme dans les vallées du 
Grand-Saint-Bernard.

SKIALP@GSB

LE AZIONI / LES ACTIONS
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Le projet a impliqué la création d’une section spécifique 
au sein de Gulliver.it, le site de référence pour le secteur 
de l’outdoor.

31 ITINÉRAIRES DE SKI ALPINISME 
CÔTÉ VALLÉE D’AOSTE

2 ITINÉRAIRES DE FREERIDE 
CÔTÉ VALLÉE D’AOSTE

10 ITINÉRAIRES DE SKI ALPINISME 
CÔTÉ VALAIS

LA HAUTE-ROUTE INTERNATIONALE DU 
SAINT-BERNARD

2 ITINÉRAIRES FREERIDE 
CÔTÉ VALAIS

Chaque itinéraire contient

- Données techniques

- Description générale

- Comment se rendre au point de départ en voiture

- Description de l’itinéraire

- Carte

- Profil d’altitude

- Piste Gpx 

-10 à 15 images

Tous les textes sont en cinq langues

Italien, français, anglais, allemand et espagnol

ITINERAIRES
Gulliver.it

La scelta progettuale ha previsto la creazione di 
una sezione specifica all’interno di Gulliver.it, sito di 
riferimentio del settore outdoor.

31 ITINERARI DI SCIALPINISMO 
LATO VALDOSTANO

2 ITINERARI DI FREERIDE 
LATO VALDOSTANO

10 ITINERARI DI SCIALPINISMO 
LATO VALLESE

LA HAUTE-ROUTE INTERNATIONALE DU 
SAINT-BERNARD

2 ITINERARI DI FREERIDE 
LATO VALLESE

Ogni itinerario contiene

• Dati tecnici

• Descrizione generale

• Come arrivare in auto al punto di partenza

• Descrizione dell’itinerario

• Cartina

• Profilo altimetrico

• tracciato gpx 

•10 - 15 immagini

Tutti i testi sono in cinque lingue:

italiano, francese, inglese, tedesco e spagnolo

ITINERARI
Gulliver.it

Facebook

Sito  
Internet

Instagram

Gulliver.it

VIDEO
YouTube

SkiAlp Gran San Bernardo

La parte digital / La partie numérique

App
SkiAlp

 Gran San Bernardo

(IOS - Android)

La APP contiene le stesse informazioni esistenti su Gulliver 
e all’apertura si riallinea con il sito importando le variazioni 
avvenute nel frattempo. Permette anche alcune funziona-
lità specifiche per i servizi presenti in basso nella scheda 
(visura in cartografia, immagini, chiamata telefonica, invio 
di e-mail, visura del sito, percorso di come raggiungere il 
servizio). 

L’APP contient les mêmes informations que celles qui 
existent sur Gulliver et, à l’ouverture, elle s’aligne sur le site 
en important les changements intervenus entre-temps. 
Elle permet également certaines fonctionnalités spéci-
fiques aux services présents en bas de l’onglet (vue du 
plan, images, appel téléphonique, envoi d’e-mail, vue du 
site, chemin d’accès au service).

Sono stati realizzati diversi video promozionali che sono 
stati caricati su un canale YouTube appositamente creato. 
I video si possono vedere al seguente link: 

clicca qui

Plusieurs vidéos promotionnelles ont été réalisées et télé-
chargées sur une chaîne YouTube créée à cet effet. Les 
vidéos peuvent être visionnées sur le lien suivant:

cliquez ici

https://www.facebook.com/SkialpGsb
https://paysdusaintbernard.it/
https://www.instagram.com/skialpgransanbernardo/
https://www.gulliver.it/skialpgsb
https://www.youtube.com/channel/UCGMr4HkJLY_KUW9zv7PifXQ
https://www.youtube.com/channel/UCGMr4HkJLY_KUW9zv7PifXQ
https://www.youtube.com/channel/UCGMr4HkJLY_KUW9zv7PifXQ


Skialp-bus un servizio di trasporto a 
chiamata dedicato allo scialpinismo e 
freeride, nei territori di Saint Rhémy-en-
Bosses, Saint-Oyen, Etroubles e Bourg-
Saint-Pierre nel Cantone Vallese (CH). 
Skialp-bus fa raggiungere la partenza 
degli itinerari scialpinistici dalle strutture 
degli operatori turistici che aderiscono 
al progetto skialp o viceversa, oppure 
permette il collegamento tra i diversi 
itinerari.

Skialp-bus est un service de transport 
à la demande dédié au ski alpinisme 
et au freeride sur les territoires de Saint 
Rhémy-en-Bosses, Saint-Oyen, Etroubles 
et Bourg-Saint-Pierre dans le Canton du 
Valais (CH). 
Skialp-bus vous emmène au départ 
des itinéraires de ski-alpinisme depuis 
les structures des tour-opérateurs 
participant au projet skialp ou vice-versa, 
ou vous permet de faire la liaison entre 
les différents itinéraires.

SKIALP-BUS
SERVIZIO DI TRASPORTO A CHIAMATA

SERVICE DE TRANSPORT À LA DEMANDE
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IL BIVACCO
ALL’ARRIVO DELLE PISTE DI CREVACOL

All’arrivo della salita sulle piste di Crév-
acol è stato installato un piccolo bivacco 
dedicato agli scialpinisti che, terminata 
la salita, devono fermarsi per togliere le 
pelli di foca e cambiarsi.

A l’arrivée de la montée sur les pistes de 
Crévacol, un petit bivouac a été aménagé 
pour les skieurs alpinistes qui doivent 
s’arrêter à la fin de la montée pour enle-
ver leurs peaux de phoque et se changer.

LE BIVOUAC
A L’ARRIVEE DE LA MONTEE 
DES PISTES DE CREVACOL
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LA PISTA DI SALITA 
NEL COMPRENSORIO
DI CREVACOL
Nella stazione sciistica è in corso di realizzazione 
una pista di salita battuta, ove possibile lontana 
dalle piste di discesa, per garantire un ambiente 
solitario a chi la percorre. Il dislivello di circa 800 
metri garantirà a chiunque di riuscire a effettuare 
la salita e permetterà, a chi si allena, di risalirla più 
volte. Il rientro potrà essere effettuato o lungo le 
piste di discesa oppure su tracciato fuoripista nei 
pressi della traccia di salita.

LA MONTEE DES PISTES
DANS LA STATION DE SKI 
DE CREVACOL
Dans la station de ski , une piste damée, si 
possible à l’écart des pistes de ski, est en cours de 
construction afin de garantir un environnement 
solitaire à ceux qui la parcourent. Le dénivelé 
d’environ 800 mètres permettra à tout le monde 
de faire l’ascension et à ceux qui s’entraînent de 
la faire plusieurs fois. Le retour pourra se faire soit 
le long des pistes de descente, soit sur une piste 
hors-piste proche de la piste de montée.

©evigarbolinophotographer



Per far conoscere il progetto e il comprensorio 
ai giornalisti, sono stati organizzati diversi 
educational nel corso dei quali i partecipanti sono 
stati accompagnati sui percorsi di scialpinismo 
e hanno potuto apprezzare anche le specalità 
enogastronomiche del territorio. In collaborazione 
con la rivista SkiALper (Mulatero editore), a marzo 
2022 è stata inoltre organizzata l’edizione zero 
dell’evento promozionale“STATI GENERALI”. 

Afin de faire connaître le projet et le domaine 
skiable aux journalistes, plusieurs événements ont 
été organisés, au cours desquels les participants 
ont été accompagnés sur des parcours de ski 
alpinisme et ils ont également pu apprécier 
les spécialités œnogastronomiques de la 
région. En collaboration avec la revue SkiALper 
(éditeur Mulatero), l’édition zéro de l’événement 
promotionnel “STATI GENERALI” a également été 
organisée au mois de mars 2022.

EDUCATIONAL PER GIORNALISTI

©evigarbolinophotographer
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Gli uffici turistici della Regione del San Bernardo e di 
Verbier hanno pubblicato gli inviti per il lancio della nuova 
Haute Route du Saint-Bernard. I due partecipanti, un 
giornalista e un fotografo inglesi, hanno fatto il percorso 
in splitboard. Il gruppo ha completato la Haute Route in 
6 giorni, partendo il 25 aprile dal Super Saint-Bernard per 
arrivare nella selvaggia valle di Ollomont.

Les offices du tourisme du Pays du Saint-Bernard et de 
Verbier ont lancé des invitations pour le lancement de 
la nouvelle Haute Route du Saint-Bernard. Les deux 
participants ayant répondu présents, un journaliste et un 
photographe anglais, ont fait le parcours en splitboard. Le 
groupe a terminé la Haute Route de 6 jours en partant le 
25 avril du Super Saint-Bernard et en arrivant dans la vallée 
sauvage d’Ollomont.

JOURNEES DE PROMOTION
POUR LES JOURNALISTES

©LesGuidesdeVerbier

©Gaetan_Tornay_©_PaysstBernard



LA MAPPA DEL PERCORSO 
DELL’HAUTE ROUTE DU SAINT-BERNARD

LA CARTE TOURISTIQUE 
DE LA HAUTE ROUTE DU SAINT-BERNARD

LA CARTINA
L’ESCURSIONISTA EDITORE

Sono state realizzate una cartina e una guida alle 
migliori escursioni per illustrare gli itinerari, le 
strutture ricettive nelle quali dormire e mangiare, 
oltre ai servizi turistici dispobili.
Clicca qui

Une carte et un guide des meilleures excursions 
ont été réalisés, illustrant les itinéraires, les lieux 
où dormir et manger, ainsi que les services touris-
tiques disponibles.
Cliquez ici

LA CARTE
L’ESCURSIONISTA EDITEUR

WEBCAM
Due webcam ad altissima risolu-
zione sono state posizionate sui 
due versanti  opposti del com-
prensorio scialpinistico. 

Deux webcams à très haute 
résolution ont été positionnées 
sur les deux côtés opposés du 
domaine.
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https://drive.google.com/drive/folders/1_VpgC0yyaX1RsUZV1RoEiiHXLUEQcUN2?usp=sharing
https://drive.google.com/drive/folders/1_VpgC0yyaX1RsUZV1RoEiiHXLUEQcUN2?usp=sharing


In collaborazione con la Fondazione Montagna 
Sicura e con la Fondazione Courmayeur, è stato 
realizzato uno studio giuridico comparato per 
approfondire la normativa vigente nei rispettivi 
Paesi - Italia e Svizzera - relativa allo scialpinismo, 
con particolare riferimento alla zona del Gran 
San Bernardo, la responsabilità di coloro che 
praticano lo scialpinismo, sia a livello amatoriale 
che professionale, nonché quelle del pubblico 
amministratore e del gestore delle aree sciabili 
attrezzate. 

En collaboration avec la Fondation Montagne 
Sûre et avec la Fondation Courmayeur, une 
étude juridique comparative a été réalisée afin 
d’examiner les réglementations en vigueur en Italie 
et en Suisse concernant le ski-alpinisme, avec une 
attention particulière à la zone du Grand-Saint-
Bernard, à la responsabilité des pratiquants du ski-
alpinisme, amateurs et professionnels, ainsi qu’à 
celle de l’administrateur public et du gestionnaire 
des domaines skiables équipés..

STUDIO GIURIDICO COMPARATO

ETUDE JURIDIQUE COMPAREE

©evigarbolinophotographer

©LesGuidesdeVerbier

ASSOCIAZIONE
OPERATORI 
TURISTICI 
 
Con l’obiettivo di favorire lo sviluppo 
di sinergie nel comparto turistico e 
tra i professionisti della montagna, è 
stata creata un’associazione alla qua-
le hanno aderito oltre 25 operatori del 
territorio. 

ASSOCIATION
DES OPERATEURS
TOURISTIQUES 

Dans le but de favoriser le développement 
de synergies dans le secteur du tourisme 
et entre les professionnels de la montagne, 
une association a été créée à laquelle plus 
de 25 opérateurs du territoire ont adhéré.

CHECKPOINT
ARTVA

L’aspetto della sicurezza 
per chi pratica scialpinismo 
è fondamentale: il progetto 
prevede l’installazione di 
alcuni checkpoint ARTVA 
nei punti di partenza di molti 
degli itinerari in modo da 
permettere agli sciatori di 
testare la funzionalità del 
proprio dispositivo prima di 
iniziare l’escursione.

©evigarbolinophotographer

CHECKPOINT
DVA

L’aspect sécurité pour les 
skialpinistes est crucial : le 
projet envisage l’installation 
d’un certain nombre de 
points de contrôle DVA aux 
points de départ de nom-
breux itinéraires afin que 
les skieurs puissent tester la 
fonctionnalité de leur ap-
pareil avant de commencer 

leur excursion. 

©evigarbolinophotographer
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Il progetto SKIALP@GSB - Sci Alpinismo nelle 
Valli del Gran San Bernardo è stato spesso al 
centro di articoli e di reportage di approfondimen-
to apparsi sulle pagine di diverse testate locali, 
nazionali e internazionali e di testate specializzate 
nel settore outdoor. 

Di seguito riportiamo l’anteprima di alcune uscite: 
il dossier completo è disponibile al seguente link: 

CLICCA QUI

Le projet SKIALP@GSB - Ski alpinisme dans 
les vallées du Grand-Saint-Bernard a souvent 
fait l’objet d’articles et de reportages approfondis 
dans divers journaux locaux, nationaux et interna-
tionaux et dans des publications spécialisées dans 
les activités de plein air. 

Vous trouverez ci-dessous un aperçu : le dossier 
complet est disponible au lien suivant : 

CLIQUEZ ICI

SKIALP@GSB

RASSEGNA STAMPA / DOSSIER DE PRESSE

©evigarbolinophotographer

https://drive.google.com/drive/folders/1iy0veTD7MO8S3DzcPNQpP2_HepN1rYSv?usp=sharing
https://drive.google.com/drive/folders/1iy0veTD7MO8S3DzcPNQpP2_HepN1rYSv?usp=sharing
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SABATO SCORSO, 26 OTTOBRE, LE CRESIME A DOUES

DOUES (zgn) Sabato scorso, 26 ottobre, nella
chiesa di Doues, durante la Messa celebrata da
don Leonard Bizimungu, presenti don Junior
Carlo Louisetti e il diacono Alessandro Va-
lerioti, il vescovo di Aosta Franco Lovignana ha
impartito la Cresima ad Annabel Sassone e a
Céline Cheillon di Allein, a Alice Grosjacques e

a Mélodie Jacquemet di Roisan ed a Michelle
Barailler, Giorgia Macrì, Martina Abram, Au-
rora Ansermin, Arianna Catona, Etienne Curtaz
e Hervé Rosset, tutti di Doues. A tenere le
lezioni di catechismo sono stati padre Onildo
Orellana Diaz e lo stesso parroco Leonard
Bi z i mu ngu .

I ragazzi che sabato 26 ottobre hanno ricevuto la Cresima nella chiesa di Doues dal vescovo Franco Lovignana

“GÈNE E GLI ALTRI AL CONFINE DELLA NOTTE”
ROISAN (zgn) Lunedì prossimo, 4 novembre, alle 20.30, nella
Biblioteca di Roisan, si terrà un incontro con Giancarlo Telloli,
autore del libro “Gène e gli altri al confine della notte”. Que-
st ’ultimo è un romanzo breve che ripercorre gli ultimi mesi di vita
del giovane Eugène Lucianaz, “ragazzo del 99” originario di
Charvensod, che come tanti altri è partito per la Prima Guerra
Mondiale senza mai tornare. Quella che verrà proposta non sarà
una tradizionale conferenza ma un vero incontro emozionale: i
protagonisti della storia parleranno attraverso le musiche, le
immagini d’epoca, il testo drammatizzato dei loro colloqui. La
proiezione del cortometraggio di Alessandro Stevanon “La-bas, au
front ”, recitato in patois (sottotitoli in Italiano) dagli attori della
Compagnia “Les digourdi” di Charvensod, immergerà il pubblico
n e l l’atmosfera di quei drammatici giorni di novembre 1917. La
serata, in occasione della Giornata dell'Unità Nazionale e delle
Forze Armate, è organizzata dalla Commissione Cultura della
Biblioteca in collaborazione con la Sezione alpini di Roisan.

IL GRUPPO ALPINI DI ALLEIN HA CELEBRATO LA SUA FESTA ANNUALE

Domenica scorsa, 27 ottobre, si è svolta la festa annuale del Gruppo Alpini di Allein, guidato dal capogruppo
Piergiorgio Collomb. In una splendida giornata di sole erano presenti i gagliardetti dei gruppi di Bionaz,
Saint-Denis, Brissogne, Valpelline e Roisan e, a rappresentare la Sezione Valdostana, il consigliere Carlo Gagliardi

Si è parlato del problema del lupo
alla “Signa di Montagnards” di Doues

I gestori degli alpeggi durante la “Signa di Montagnards” di sabato a Doues

DOUES (qdn) Oltre cento persone hanno partecipato sabato
scorso, 26 ottobre, nel padiglione della Pro Loco, a Doues, alla
seconda “Signa di Montagnards”, organizzata dai conduttori
degli alpeggi del territorio. La serata è stata anche l’occasione per
discutere delle varie questioni che interessano il settore: si è
parlato della valorizzazione dei prodotti, in particolare della
Fontina, e del grave problema che in questo periodo colpisce il
patrimonio bovino e ovicaprino, i ripetuti attacchi da parte dei
lupi. In tanti hanno sottolineato come sia necessario un im-
mediato intervento da parte dell’Amministrazione pubblica per
fronteggiare questa nuova situazione fortemente penalizzante
per il comparto agricolo della Valle d’Aosta. «La presa di
posizione della classe dirigente deve essere particolarmente in-
cisiva per dare un concreto sostegno ai nostri campagnards e
montagnards che già vivono in una situazione di forte criticità
economica e burocratica» dice l’ex sindaco Eugenio Isabel. La
festa è stata allietata da un nutrito gruppo di giovani musicisti
della vallata con canti e musiche. Dopo la cena preparata
ottimamente dalla Pro Loco, non è mancata la foto di gruppo con
le “pot ze” (simbolo della produzione lattiero-casearia) offerte
da l l’Amministrazione comunale.

DOUES, GIORNATA DEDICATA ALLA CASTAGNA
DOUES (vgs) L’associazione culturale Utopie Concrete pro-
pone per domenica 17 novembre una giornata per onorare la
castagna, il più tipico frutto autunnale che ha avuto per secoli
un’importanza determinante nel garantire soprattutto alle
popolazioni rurali di montagna delle indispensabili riserve
alimentari nei lunghi mesi freddi.

Con appuntamento al piazzale di Chatelard di Doues,
alle 10 prenderà avvio il primo CaldarrosTrekking, lungo
un facile percorso circolare che si chiuderà con l’a t-
traversamento del Ru du Mont. Durante le varie tappe e il
pranzo condiviso, ai partecipanti verranno proposti degli
“a ssag g i” di CaldarrosTeatro con Ronni Bessi, che im-
personerà la figura di un antico Marrone (per rimanere in
tema con questa iniziativa) e delle animazioni a premi
senza perdenti con Chiara Luciani e Beatrice Udali. Il
contributo richiesto è stato fissato in 6 euro a persona, e per
prenotarsi si può telefonare al 338 4530940.

Al consultorio di Variney arriva
un medico per le vaccinazioni
GIGNOD (zgn) Mercoledì scorso,
30 ottobre, i primi firmatari del-
la petizione popolare per il
mantenimento dei servizi sa-
nitari erogati dall’Usl nel con-
sultorio di Variney, il vice sin-
daco di Valpelline Roberto Jor-
daney e i consiglieri di Ollo-
mont Alexia Benato e Giorgio
Pollastro, sono stati auditi dalla
quinta Commissione consiliare
permanente del Consiglio Val-
le. «In qualità di portavoce della
popolazione della Valpelline, -
si legge in una nota - hann o
rappresentato la preoccupazio-
ne in merito alla riduzione dei
servizi, a fronte di un potenziale
smantellamento della struttura
sanitaria del consultorio di Va-
riney. La Commissione si è di-
mostrata attenta nella condi-
visione della problematica evi-
denziando criticità economiche,
organizzative e di gestione del
personale non solo per Variney,
ma per tutto il territorio regio-
nal e » . Il presidente della Com-
missione Luca Bianchi «Ha da-
to evidenza ad una comuni-
cazione dell’Assessore alla Sa-
nità Mauro Baccega in merito

alla disponibilità di un medico
di sanità pubblica (per le vac-
cinazioni) per i mesi di novem-
bre e dicembre, fino alla presa di
servizio dei medici specializzan-
di prevista per gennaio 2020. In
questi mesi il medico sarà pre-
sente per 3 ore 15 giorni. Ri-
mangono da ripristinare le fi-
gure dello psicologo, psichiatra,
assistente sanitaria, oggi coper-
ta da una sostituzione tempo-
rane a». I firmatari « Ringrazian-
do per la sensibilità dimostrata»
hanno tuttavia evidenziato « La
necessità di garantire servizi a
cadenza settimanale, eventual-
mente coinvolgendo nella frui-
zione dei servizi del Consultorio
la popolazione che risiede sulla
collina di Aosta e comunque
nelle zone limitrofe».

I consiglieri regionali Ro-
berto Cognetta del Mouv' e
Claudio Restano del Gruppo
misto sostengono che «Ci sem-
bra una prima risposta al ter-
ritorio piuttosto blanda. Ci au-
guriamo che il servizio che l'Usl
prevede di attivare sia conti-
nuativo e non con poche ore
ogni 15 giorni».

CORPOSI,
LUMINOSI

E MORBIDI
COME LA
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in soli 15 minutiin soli 15 minuti
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a soli € 25,00 anzichè € 40,00
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Posato giovedì 31 ottobre a Saint-Rhémy-en-Bosses

Un bivacco panoramico
SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES (zgn)
È stato posizionato giovedì
scorso, 31 ottobre, un nuovo
bivacco che rientra nelle azio-
ni del progetto di coopera-
zione tra Italia e Svizzera sullo
scialpinismo di cui il Comune
di Saint-Rhémy-en-Bosses è
capofila. «Il progetto ha come
obiettivo la promozione del
prodotto turistico scialpini-
smo nella valle del Gran San
B ernardo. - dice il sindaco
Corrado Jordan - Le azioni
significative di tale iniziativa
sono la definizione degli iti-
nerari attraverso immagini vi-
deo e rilievi precisi, la raccolta
delle informazioni sull'acco-
glienza turistica e l'inserimen-
to di tutti questi dati in una sezione dedicata del portale gulliver.it,
dove gli appassionati di scialpinismo potranno trovare tutte le
informazioni e i servizi legati a questa disciplina».

Il progetto prevede inoltre numerose attività di promozione
anche a livello internazionale. «Grazie al partenariato svizzero di
Verbier e dei Comuni confinanti, - dice il sindaco Jordan - s aranno
attivate azioni di promozione nei principali saloni turistici legati
alla montagna, nelle agenzie di viaggio e su riviste specializzate.
Azioni puntuali saranno svolte con il coinvolgimento delle guide
valdostane ma anche facendo conoscere il nostro territorio a guide
alpine svizzere e francesi. Le strutture turistiche sono al centro del
progetto di valorizzazione dello scialpinismo ed è con loro che
saranno definite le iniziative e saranno proprio queste le prin-
cipali beneficiarie delle ricadute dirette e indirette del progetto».

Proprio tra queste azioni rientra la posa del piccolo bivacco a
servizio degli alpinisti. «Essendo la zona molto frequentata e
apprezzata dagli alpinisti e da coloro i quali vogliono fare il
freeride verso la valle del Gran San Bernardo - spiega Corrado
Jordan - abbiamo previsto la posa di questa del bivacco a monte
della seggiovia “Testa bassa”, a disposizione degli scialpinisti. La
struttura, di robusta e di ottima fattura, è confortevole ed è stata
studiata affinché possa far apprezzare, grazie ad una grande
vetrata, il panorama di quasi tutto il comprensorio sciistico di
Crevacol e del vallone del Colle del Gran San Bernardo». La ditta
che ha ideato il bivacco e ha effettuato i lavori è Duclos Legnami
di Signayes ad Aosta.

Il bivacco a St-Rhémy-en-Bosses
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C
’est un fait, la randonnée à 
skis est une pratique à la 
mode. Le succès des courses 
de ski-alpinisme et la fré-

quentation croissante des itinéraires 
classiques en témoignent. Certaines 
stations, à l’instar de Morgins, 
Crans-Montana, Vercorin ou Saint-
Luc ont d’ailleurs balisé des itinérai-
res sécurisés pour les randonneurs 
en bordure de leur domaine skiable. 
La région du Grand-Saint-Bernard, à 
cheval entre l’Entremont et la com-
mune de Saint-Rhémy-en-Bosses (Ita-
lie), voit plus grand. Elle entend faire 
du ski de randonnée un vrai produit 
touristique, devenant ainsi une réfé-
rence européenne en la matière. 
Le projet a été lancé dans le cadre du 
programme européen Interreg. Un 
million de francs est dévolu à ce pro-
jet par un fonds européen. La Suisse 
bénéficie de 250 000 francs, l’Italie 
de 750 000 francs. A cela s’ajoute un 
soutien de 200 000 francs sur trois 
ans de la part des communes de l’En-
tremont. 

40 itinéraires et  
une nouvelle haute route 
Le cœur du projet est le recensement 
de 40 itinéraires de ski de randonnée 
à cheval entre la Suisse et l’Italie sur 
une application. Onze se situent en-
tre l’Entremont et le val de Bagnes, 30 
du côté italien. La plateforme contien-
dra également des informations rela-
tives à la météo, aux conditions d’en-
neigement et aux différents services 
touristiques. «Contrairement aux ran-
do-parcs développés en bordure de 
piste, ces itinéraires ne sont toutefois 
pas sécurisés», souligne Florence 
Gessler, chargée du projet à l’Antenne 
Région Valais romand. «Il s’agit de 
parcours en montagne, parfois pro-
ches des remontées mécaniques, 
mais la sécurité est de la responsabili-

té de chacun.» Pour favoriser la coopé-
ration de part et d’autre de la fron-
tière, un service de ski bus sera mis en 
place. «Il reliera les différents itinérai-
res pour désengorger les parkings et 
favoriser les courses transfrontaliè-
res», ajoute Corrado Jordan, syndic de 

Saint-Rhémy-en-Bosses. Par ailleurs, 
une nouvelle haute route de cinq 
jours autour du Grand-Combin sera 
tracée. «Elle permettra aux randon-
neurs d’aller plus loin et de découvrir 
des coins plus sauvages en haute 
montagne, entourés de profession-
nels», commente Daniel Coquoz, pré-
sident des Guides de Verbier. 

Générer des nuitées 
Aujourd’hui, bien que fortement 
pratiqué, le ski de randonnée ne gé-
nère pas beaucoup de recettes. Une 
étude réalisée par l’Observatoire va-
laisan du tourisme dans le cadre du 
projet Interreg le prouve. Le niveau 
des dépenses journalières moyen-
nes d’un randonneur se situe entre 
20 et 30 francs. «Cela s’explique par 

le fait que le public interrogé est ré-
gional», informe Florence Gessler. 
«Le but de cette étude est de cibler 
les besoins des utilisateurs pour 
construire un produit touristique et 
de là attirer une clientèle étrangère 
et générer des nuitées.» 
Dans le paysage touristique valai-
san, le Pays du Saint-Bernard est 
une exception. La destination réa-
lise 75% de ses nuitées en été. «Cha-
que nuitée hivernale est donc 
bonne à prendre», lâche Julien Mou-
lin, président de la région Pays du 
Saint-Bernard. «Le ski de piste a été 
renforcé grâce au Pass. Le but est 
d’attirer des agences étrangères et 
des tour-opérateurs grâce à la ran-
donnée.» Le projet devrait voir le 
jour dès l’hiver prochain.

La région du Grand-St-Bernard 
mise sur la randonnée à skis

Via le projet Interreg Skialp, la région transfrontalière du Grand-
Saint-Bernard veut devenir une référence européenne pour la randonnée à skis. 
Un recensement de 40 itinéraires verra le jour d’une part et d’autre de la frontière.

TOURISME

Grâce à l’application, le randonneur aura accès aux détails de 40 itinéraires de ski-alpinisme entre le Valais et le val 
d’Aoste. PAYS DU SAINT-BERNARD

PAR SOPHIE.DORSAZ@LENOUVELLISTE.CH

M
ardi 17 décembre, 8 h 30. J’ai ren-
dez-vous chez Steiger à Vionnaz. 
L’entreprise développe, fabrique et 
vend des machines à tricoter de-

puis septante ans. Un secteur d’activités qui 
prête un peu à sourire au premier abord. Je viens 
pour une info concernant deux licenciements et 
ce que je découvre, derrière la porte, me laisse 
scotchée.  
Dans la pièce, diverses tricoteuses industrielles 
en action. L’une, spécialisée dans le textile de 
haute couture, confectionne des habits 3D pour 
des grandes maisons, telles que Chanel, Dior ou 
Versace.  
Un autre appareil réalise du tricot médical, 
comme des vêtements de compression pour les 
grands brûlés. La plupart de ces pièces, créées 
sur mesure et destinées à des enfants, vont per-
mettre une croissance de l’épiderme plus harmo-
nieuse. 
Enfin, dernier nouveau-né de la PME: la ma-
chine capable de traiter des fibres composites. 
Avec au bout du processus, le nez d’une hélice 
d’avion. Ces trois secteurs développés par l’en-
treprise sont plus ou moins connus du grand pu-
blic. 
Et une nouvelle info vient s’ajouter à cette visite: 
une ingénieure de l’EPFZ, Mariana Popescu, 
âgée d’à peine 35 ans, vient d’être nommée 
comme l’un des scientifiques les plus innovants 
au monde. Son œuvre? Une sculpture révolu-
tionnaire qui économise matériaux et main-
d’œuvre et est entièrement réalisée à l’aide de 
tricot 3D. Vous avez dit «tricot»? Hé oui, c’est ici 
à Vionnaz que la machine permettant ce nou-
veau processus de fabrication a été développée 
et construite.  
Je viens pour une info sur deux licenciements 
car les mauvaises nouvelles circulent plus vite 
que les bonnes aujourd’hui et je me prends les 
compétences méconnues de cette entreprise en 
pleine face. 
Et pour combien d’autres sociétés valaisannes 
est-ce le cas? Combien d’entreprises et de PME 
sont tout aussi innovantes, insolites et créatrices 
et ne songent pas forcément à mettre en avant 
leurs activités? Et si, en 2020, ces sociétés 
osaient mieux se faire connaître? Pour que les 
bonnes nouvelles circulent au moins aussi vite 
que les mauvaises…

CELA DIT 
ISABELLE GAY  
JOURNALISTE

Osons  
les bonnes  
nouvelles!

Vous vous en souvenez peut-
être. Nous faisions la connais-
sance de Jérôme Salgat au mi-
lieu de l’été. L’homme nous 
ouvrait la porte de son univers, 
de son quotidien épuré, de sa 
maison raccordée ni à l’eau ni à 
l’électricité. 
Aujourd’hui, il vit son 
deuxième hiver dans cette bâ-
tisse à laquelle il tient tant. 
«Mon grand défi de 2020 sera de 
la rénover tout en gardant ce 
qu’elle est pour ligne direc-
trice.» Si l’eau courante sera 
ajoutée à cette maison qui 
compte déjà des robinets d’ori-
gine, Jérôme Salgat n’est pas to-

talement réfractaire à l’électri-
cité. Le jour où une éventuelle 
innovation aura su allier l’an-
cien à la modernité. 
Pour l’heure, il aime trop vivre 
au rythme de la nature et allu-
mer le nombre de bougies né-
cessaire à l’activité du jour où 
au nombre de personnes pré-
sentes à table. «Les gens ne re-
trouvent la magie des bougies 
qu’à Noël», regrette celui qui, à 
la parution de l’article, recevait 
plusieurs courriers de proches 
ou d’inconnus. 
«On m’a même hélé dans la rue 
en m’appelant la vedette», 
s’amuse celui qui est plutôt de 

nature à raser les murs. Le pa-
pier l’a aussi mené sur le che-
min d’un père abbé curieux 
d’en connaître davantage sur 
sa manière de vivre sa spiritua-
lité. 
Jérôme Salgat se dit aussi rassu-
ré que son grand-père ne se soit 
pas fâché qu’il ait dit que ce 
dernier avait de la peine à con-
cevoir une vie à l’ancienne que 
sa génération cherchait au con-
traire à chasser. «Pour lui, ce 
temps est révolu alors que pour 
moi, c’est la lumière», com-
mente celui qui se dit heureux 
que son histoire ait pu donner 
du courage à quelques lecteurs. 

Un travail à temps partiel 
Sur le plan professionnel, Jé-
rôme Salgat a trouvé un travail 
à temps partiel en revenant à 
ses premières amours, le bois. 
«Je trouvais difficile de vivre 
sainement en travaillant à 
100% et j’avais la volonté de 

donner plus d’attention à mes 
chevaux, à mon atelier ancien, 
à moi-même. Sur le chemin du 
progrès, on s’est dispersé et il 
faut se rappeler qui on est.» 
Alors qu’est-ce qu’on pourrait 
lui souhaiter? «Une chose très 
belle serait de voir chaque jour 

des gens qui se trouvent ou se 
retrouvent, qui malgré leurs 
craintes ou leurs a priori, réali-
sent la richesse de leur être.» 
Transcender la négativité, un 
état d’esprit que Jérôme Salgat 
nous souhaite à tous d’adopter.  
IG

Jérôme Salgat, «vedette» 
sauvage à Isérables

«Le Nouvelliste» rencontrait Jérôme Salgat, chez lui à Isérables, en août dernier. SACHA BITTEL

En vivant sans eau courante  
ni électricité, Jérôme Salgat fait la nique à la modernité. En cette  
fin d’année, «Le Nouvelliste» a voulu prendre de ses nouvelles.

QUE SONT-ILS DEVENUS? 2/8

25% 
Le nombre de nuitées au Pays  

du Saint-Bernard 
enregistrées durant la saison 

hivernale.
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«On peut parler d’un 
budget d’actions politi-
ques, et non de rigueur.» 
Jeudi matin, le prési-

dent de la ville de Sierre, Pierre 
Berthod, a exposé le budget de 
la municipalité pour l’exercice 
2019. Suivant la tendance des 
dernières années, celui-ci est 
déficitaire. Il présente un excé-
dent de charges de 4 millions 
de francs, auquel s’ajoute une 
insuffisance de financement 
des investissements de 7,5 mil-
lions.  
Inférieurs à ceux de l’exercice 
précédent, ces deux montants 
laissent entrevoir une légère 
amélioration de la santé finan-
cière de la Cité du Soleil. «La 
marge d’autofinancement se 
monte à 10,7 millions de 

francs. C’est la plus élevée de 
ces quatre dernières années, et 
nous avons bon espoir que 
cette courbe ascendante pour-
suive son chemin», confie 
Pierre Berthod.  

Les gros investissements 
ont été faits 
Au sortir d’une décennie mar-
quée par des investissements 
de l’ordre des 200 millions de 
francs, le président indique 
que Sierre se montrera moins 
dépensière dans les années à 
venir. «La plupart des gros in-
vestissements, en termes d’in-
frastructures publiques, ont 
été faits.» Après un pic à 25 mil-
lions de francs budgétisés pour 
l’exercice, ce sont donc 18,2 
millions qui ont été prévus 

pour 2019. «Cela reste un mon-
tant élevé, mais nous comp-
tons trouver un rythme plus 
en adéquation avec la taille de 
notre commune et son profil 
financier. L’objectif étant tou-
jours d’améliorer un peu plus 
notre attractivité.» 
Concrètement, les principaux 
investissements concerneront 
les derniers travaux du centre 
sportif d’Ecossia (2,9 millions), 
la réfection de bâtiments com-
munaux (1,8 million), diffé-
rents aménagements routiers 
(1,75 million) ainsi que le pas-
sage à double sens de l’avenue 
du Rothorn (1,75 million).  

La production  
hydroélectrique rapporte 
de nouveau 

Le retour dans les chiffres 
noirs des aménagements de 
production hydroélectrique 
devrait lui aussi amener une 
«bouffée d’air frais» à la Ville de 
Sierre. Pour la première fois 
depuis trois ans, un bénéfice 
net de 2,5 millions de francs 
est attendu. Un montant qui se 
verra toutefois contrebalancé 
par une progression de plus de 
700 000 francs des dépenses 
sociales. «Cela fait partie de la 
solidarité dont nous devons 
faire preuve. Mais le modèle de 
financement de l’Etat social 
doit être repensé au niveau fé-
déral», estime Pierre Berthod.  
Le budget devra être approuvé 
par le Conseil général lors de 
sa séance ordinaire du 12 dé-
cembre.

Sierre dépensera 
moins l’an prochain

Si le budget 2019 demeure déficitaire, il fait 
état d’une légère amélioration, due notamment à des investissements 
moins importants que par le passé.

FINANCES COMMUNALES

La part la plus importante des investissements de 2019 concernera les derniers travaux du centre sportif d’Ecossia, budgétisés à 2,9 millions. NF

PAR FLORENT.BAGNOUD@LENOUVELLISTE.CH

«Je peux le lire dans le monde entier»
Durant cette semaine, parole à 
nos lecteurs. Chacun à sa manière 
déguste «Le Nouvelliste». 

MARTIGNY: Christel Gabioud, 43 ans, employée de commerce. HÉLOÏSE MARET

139 000 LECTEURS… ET MOI

La région du Grand-Saint-
Bernard pourrait devenir un 
point de référence européen 
pour le ski-alpinisme. C’est 
en tout cas la volonté des val-
lées italiennes et suisses si-
tuées de part et d’autre du 
col, qui viennent de s’unir 
autour d’un nouveau produit 
touristique transfrontalier. 
Concrètement, ce produit 
comprend la création, d’ici à 
2021, d’un parc dans lequel 
les skieurs débutants ou plus 
expérimentés pourront trou-
ver des itinéraires, des servi-
ces et des opportunités tou-
ristiques. Il a été lancé dans 

le cadre du programme In-
terreg, dont l’objectif est de 
renforcer la coopération éco-
nomique et sociale entre les 
régions limitrophes des deux 
pays. 

Soutien de l’Entremont 
«Le contexte transfrontalier 
permet de développer des 
actions dans un territoire 
d’action unique, contigu et 
intégré. L’objectif du projet 
est d’augmenter le flux de 
touristes, de structurer les 
services et de développer un 
modèle durable», communi-
que Interreg. 
Pour ce faire, les porteurs 
du projet peuvent compter 
sur le cofinancement canto-
nal et fédéral du pro-
gramme Interreg, ainsi que 
sur celui de différents parte-
naires de la région. Du côté 
valaisan, on retrouve no-
tamment le district d’Entre-
mont, l’association du Pays 
du St-Bernard, l’Office du 
tourisme de Verbier ainsi 
que l’association des guides 
de Verbier. FB

Un produit 
transfrontalier

Alain Maret, préfet de l’Entremont, et Corrado Jordan, syndic  
de la commune de Saint-Rhémy-en-Bosses, s’unissent. DR

Les vallées italien-
nes et suisses 
s’unissent avec 
pour objectif de 
devenir un point de  
référence européen 
pour le ski  
alpinisme.

GD-ST-BERNARD

AYENT  
Oui à 500 lits 
chauds 
Par 23 oui et 4 abstentions, le 
Conseil général d’Ayent a 
accepté un crédit cadre de 4,5 
millions pour la réalisation d’une 
résidence touristique à Anzère. 
L’UDC, seul parti ouvertement 
opposé à ce projet, regrettait un 
manque d’information et a 
tenté de repousser le vote. Le 
parti agrarien n’a pas été suivi. 
Les autres partis ont soulevé 
l’importance de cette initiative 
pour la station et la solidité des 
partenaires. Président d’Ayent, 
Marco Aymon a rappelé que 
cette décision n’engageait la 
commune que si le projet 
aboutissait et que tout sera 
négocié en chemin. Ce vote n’est 
qu’une première étape. Le projet 
doit maintenant être mis à 
l’enquête publique. Le fonds 
Mountain Resort, pressenti pour 
financer la construction, 
n’interviendra que lorsque le 
permis de construire sera 
délivré.  

VOUVRY  
Le Musée  
du Chablais  
ne rouvrira pas  
en 2019 
Après avoir déjà fait l’impasse 
sur la saison 2018, le Musée 
historique du Chablais à la 
Porte-du-Scex  ne rouvrira pas 
en 2019. Selon Beatrix Hurst, 
membre du comité, l’entité 
gérée par la Fédération des 
associations et fondations 
historiques du Chablais, «a 
cherché une solution 
d’exploitation du musée avec 
ses membres durant toute 
l’année. Nous avons 
notamment cherché des 
synergies avec les autres 
musées de la région (Val-
d’Illiez, Saint-Gingolph, etc.), 
sans succès.» L’ancienne 
directrice relève aussi la fin 
des subventions des 
communes chablaisiennes: 
«Elles nous permettaient de 
couvrir les frais 
administratifs. Sans ce 
soutien, l’exploitation du 
Musée historique du Chablais 
n’est plus possible.» 
En 2017, le musée avait 
accueilli 700 visiteurs de  
mi-mai à fin novembre. C

EN 
BREF

Christel Gabioud dé-
couvre tous les matins, 
dès 6 heures, «Le Nou-
velliste» sur sa tablette: 
«Je trouve que la lecture 
y est agréable. S’il le 
faut, j’agrandis les tex-
tes et les photos. Et je 
peux lire mon journal 
dans le monde entier.» 
Christel lit en premier 
la une, et ce que cette 
dernière lui donne en-

vie d’approfondir. Vien-
nent ensuite les nouvel-
les sportives et les pa-
ges mortuaires: «J’aime 
bien le produit en géné-
ral, mais j’aimerais 
qu’on y trouve plus de 
nouvelles régionales, 
plus intéressantes à 
mes yeux que certains 
articles polémiques qui 
manquent de fond.»  
OR

EN CHIFFRES
V 95,1 millions: charges 
de fonctionnement 
V 91,1 millions: revenus 
de fonctionnement  
V 10,7 millions: marge 
d’autofinancement  
V 18,2 millions: 
investissements nets 
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UNITÉ DES COMMUNES GRAND COMBIN

SAINT-RHEMY-EN-BOSSES - No-
nostante un anno di ritar-
do sulla tabella di marcia 
a causa della pandemia, il 
progetto SkiAlp prosegue. 
Si tratta di un’iniziativa In-
terreg Italia-Svizzera che, 
per la Valle d’Aosta, vede la 
partecipazione dei comu-
ni di Saint-Rhémy-En-Bos-
ses, Saint-Oyen ed Etrou-
bles. A breve sarà lancia-
ta un’App che renderà di-
sponibili su smatphone e 
tablet circa 40 itinerari di 
sci alpinismo nelle valli del 
Gran San Bernardo. Il sin-
daco di Saint-Rhémy-En-
Bosses (ente capofila) Al-
berto Ciabattoni spiega: 
«Oltre al progetto, voglia-
mo puntare molto sullo sci 
alpinismo. Per il prossimo 
anno, ad esempio, stiamo 
valutando la realizzazio-
ne di una nuova pista per 
lo scialpinismo a Créva-
col. Ora, invece, viste le li-
mitazioni per il Covid, pen-
siamo di rendere accessi-
bili le piste di Crévacol per 
chi pratica scialpinismo. 
Al momento però si trat-
ta solo di un’intenzione». 
Tornando al progetto In-
terreg, il primo cittadino 
spiega: «Abbiamo già rea-
lizzato un bivacco a Créva-
col, creato un sito internet 
e le pagine social dell’ini-
ziativa. La nostra zona or-
mai è riconosciuta anche a 
livello internazionale per lo 
scialpinismo. E’ un territo-
rio che permette una tren-
tina di itinerari per i tre co-
muni». E proprio in questo 

contesto si andrà a inserire 
la nuova App che «è una di 
quelle attività già previste 
dal progetto», precisa Cia-
battoni. Il sindaco poi an-
nuncia che «stiamo valu-
tando di piazzare altri due 
bivacchi, uno nella zona del 
Col Serena e uno del Col Ci-
trin. Anche perché quello di 
Crévacol è stato apprezzato 
tantissimo. Tanti scialpini-
sti hanno caricato foto sui 
social al bivacco». Ora, no-
nostante «tutto sia pratica-
mente slittato di un anno», 

il prossimo passaggio do-
po il lancio della App sarà 
«l’avvio di una campagna 
di promozione sia nei ter-
ritorio limitrofi, di prossi-
mità, sia in alcuni territori 
stranieri», afferma il primo 
cittadino. Intanto la giunta 
comunale, nei giorni scor-
si, ha deliberato l’adesione 

alla proposta di una rivista 
del settore per promuo-
vere il progetto ‘Skialp@
Gsb - Ski de randonnée et 
ski alpinisme dans la Val-
lée du Grand Saint Ber-
nard - Scialpinismo nel-
la Valle del Gran San Ber-
nardo’, oltre che la tradu-
zione di testi da utilizzare 
in ambito promozionale 
ma anche per l’app e il si-
to. Ma, come detto, il pro-
getto Interreg non è l’uni-
co modo con cui la vallata 
del Gran San Bernardo in-

tende puntare sullo scial-
pinismo per la promozio-
ne del territorio. Il sinda-
co Ciabattoni, infatti, con-
fida: «Ci piacerebbe riuscire 
a portare qui la Coppa del 
mondo di sci alpinismo per 
il 2022 o il 2023».

Cos’è Skialp

Il progetto Interreg coinvol-
ge i comuni della Gran San 
Bernardo e del Vallese. Co-
me si legge sul sito, «l’obiet-
tivo è far divenire l’insieme 
dei due territori un punto 

di riferimento per lo 
sci alpinismo con la 
creazione di una ve-
ra e propria destina-
zione nella quale dai 
neofiti agli sciatori più 
esperti possono tro-
vare percorsi, servizi 
e opportunità turisti-
che. Il settore sci al-
pinismo non è anco-

ra organizzato struttural-
mente: rappresenta tuttavia 
un’opportunità per propor-
re servizi, azioni innovati-
ve, sistemiche e di promo-
zione, che possono essere 
successivamente replica-
ti su altri territori alpini. Il 
progetto rafforza la colla-
borazione transfrontaliera 
nel settore economico/tu-
ristico favorendo e poten-
ziando, data la vicinanza 
geografica e infrastruttu-
rale, la crescita e la nasci-
ta di nuove PMI, lo scambio 
turistico in coerenza con i 
progetti di cooperazione 
già presentati (pays gsb, 
gsb360) e favorendo la dif-
fusione di conoscenze tecni-
che». Nella sintesi del pro-
getto viene anche precisare 
che «l’obiettivo è aumenta-
re il flusso turistico, rende-
re strutturali i servizi e svi-
luppare un modello durevo-
le. L’approccio innovativo 
del progetto, lo sviluppo di 
azioni completamente tran-
sfrontaliere con il coinvol-
gimento diretto degli ope-
ratori turistici assicura la 
coerenza con gli obiettivi 
di programma».

Federico Donato

SAINT-RHEMY-EN-BOSSES / Prosegue il progetto Interreg, pronto il lancio dell’App con 40 itinerari

Spazio allo scialpinismo sognando la Coppa del mondo 
Il sindaco Alberto Ciabattoni: «Pensiamo di realizzare altri due bivacchi oltre a quello di Crévacol»

«In estate partirà 
un’importante campagna 

di promozione»

Il bivacco 
di Crévacol 
(foto 
d’archivio) 
e, sopra, 
il sindaco 
Alberto 
Ciabattoni

OYACE / Previsto l’inizio per il 2022; è stato stanziato da Roma unmilione di euro

Qualcosa si muove per i lavori sul Baudier
OYACE - Dopo anni di atte-
sa, finalmente qualcosa si 
muove riguardo alla criti-
cità che preoccupa Oyace. 
«La Giunta regionale ha ap-
provato la bozza di conven-
zione con il Ministero delle 
Infrastrutture per gli inter-
venti da realizzare sul co-
noide del torrente Baudier 
- spiega la sindaca Stefania 
Clos -. Per la prima volta 
abbiamo delle tempistiche. 
Da quanto mi è stato co-
municato la Regione inten-
de chiudere lo studio entro 
il 2021, così che dopo l’iter 
di affidamento degli inter-
venti nel 2022 si possa par-
tire con i lavori». La zona è 
attenzionata da anni per le 
frequenti frane e valanghe 
che, partendo proprio dal 
conoide, a volte raggiungo-
no la strada regionale. Per 
far fronte al problema, già 
nel 2011 era stato installato 
un sistema di allerta in caso 
di pericolo; poi, nel 2015, il 
sistema è stato implemen-
tato. Oggi, nel vallone sono 
state installati dei pendoli 
che monitorano i movimenti 
del terreno e, in caso di ri-
schio, inviano immediata-
mente un segnale ai sema-
fori posti sulla regionale co-
sì da chiudere rapidamen-
te il tratto di strada che in 
passato è stato interessato 

dalle frane. Aggiun-
ge la prima cittadi-
na: «Come Comune 
quest’anno abbiamo 
anche iniziato a uti-
lizzare un’App che ri-
leva i movimenti dei 
pendoli e invia subi-
to un segnale. Ora 
ogni cittadino può 
scaricarla per esse-
re informato in tem-
po reale». La sinda-

ca si dice comunque «sod-
disfatta» del fatto che «al-
meno abbiamo delle date». 
In larga parte, l’intervento 
di messa in sicurezza del 
conoide sarà finanziato da 
fondi nazionali. Nell’aprile 
2018, infatti, la presidenza 
della Regione aveva comu-
nicato al Comune di Oyace 
che «il Comitato intermini-
steriale per la Programma-
zione economica ha appro-
vato il secondo addendum 
al Piano operativo infra-
strutture, relativo alla pro-
grammazione 2014/2020 
del Fondo sviluppo e coe-
sione». E proprio nell’am-
bito di tale piano «è stata 
destinata la somma di un 
milione di euro per la siste-
mazione del torrente Bau-
dier, che si aggiungeranno 
all’impegno sostenuto dal-
la Regione».

f.d.

Oyace: Corrado e Roberto
Bredy vincono il contest
decicato alle luci di Natale
OYACE - Sono Corrado e Roberto Bredy i vincitori del-
la prima edizione del Concorso per l’addobbo più bello 
“AbbelliAMO Oyace a Natale”, organizzato dal comune 
e dalla commissione cultura della Biblioteca Aimé Che-
nal. Seconda piazza per Elisa Nelva Stellio, con Lorenzo 
Clos sul terzo gradino del podio. Al concorso hanno pre-
so parte 11 persone. «Il nostro comune non è mai stato 
così illuminato - commentano gli organizzatori -. Insie-
me al nuovo albero di Natale e alle luminarie comuna-
li, questa atmosfera ha scaldato i niostri cuori e portato 
gioia. Possiamo affermare che l’obiettivo del concorso è 
stato ampiamente raggiunto».

f.d.

EURO

Fondi stanziati
da Roma

1 MLN

Stefania Clos

Ollomont: aperta la pista da fondo

Anche le piste da fondo di Ollomont sono aperte (foto: Maurizio Lanivi)

Corrado Bredy 
con la cognata; 
sotto, Elisa 
Nelva Stellio 
e Lorenzo Clos
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SION Un budget déficitaire 
pour la seconde année 
consécutive P.6

HOCKEY Tomas Dolana, une 
fidélité qui balance entre 
HC Sierre et HC Viège P.14

POUSSÉE DU COVID EN VALAIS 

LES VOYANTS  
VIRENT  
À L’ORANGE 

Les dernières données épidémiologiques  
concernant notre canton montrent une flambée des cas.  
La région de Sierre est la plus touchée du canton.  
Elle affiche 369 contaminations dans son district et 176  
en ville. Georges Dupuis, ancien médecin cantonal, pointe 
des retards administratifs autour de la troisième dose. P.2-3

JOURNÉE INTERNATIONALE DU HANDICAP 

TROP DE VALAISANS PRIVÉS DE DROITS POLITIQUES 
L’avocat et professeur à la HES-SO Pierre Margot-Cattin évoque les droits politiques des personnes en situation de handicap en Valais. 
Lui-même concerné puisqu’il a été candidat pour un exécutif, il demande, entre autres, une simplification de la documentation. P.4

SKI DE RANDONNÉE  
40 TRACÉS POUR  
PLUS D’ATTRACTIVITÉ 
La région du Grand-Saint-Bernard 
dévoile un projet lancé en 2018.  
Avec un million mis sur la table,  
elle propose une série d’itinéraires 
pour les fans de peau de phoque. P.8

FRÉDÉRIC RECROSIO RIRE  
DE TOUT ET SURTOUT 
D’UNE ANNÉE ÉTRANGE 
Sa revue à lui revient. Pour cette  
cinquième édition, il ne prend pas  
de gants avec quelques figures  
notables. Amusement garanti  
même sous les masques. P.11

PUBLICITÉ
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DAVID WESLEY Un retour  
au FC Sion des plus  
prolifiques P.13
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C’est le nombre 
d’itinéraires de 
rando au Grand-
Saint-Bernard! 
Jamais la randon-
née à skis n’a été 
aussi populaire. 
Vaste terrain de 
jeu pour les 
amateurs d’échappées sauva-
ges, la région du Grand Saint-
Bernard dévoile 40 itinéraires 
de ski-alpinisme entre le Valais 
et la vallée d’Aoste dans le ca-
dre du programme de coopéra-
tion interfrontalière Interreg. 
Les tracés retenus pour ce pro-
jet SkiAlp Grand-Saint-Bernard 
sont détaillés sur le site de ré-
férence italien Gulliver. Ils 
sont également accessibles sur 
l’application mobile SkiAlp 
Gran San Bernardo.  
«Entre 900 et 1500 mètres de 
dénivelé, ils sont destinés à un 
large public, du débutant au 
randonneur confirmé», in-
forme Daniel Coquoz, prési-
dent des Guides de Verbier. Ils 
ne sont toutefois pas sécurisés. 

Il revient au randon-
neur de se renseigner sur les 
conditions météo et d’avalan-
che. Un million de francs a été 
nécessaire à la réalisation de ce 
projet lancé en 2018. 
640 000 francs ont été investis 
du côté de la vallée d’Aoste, 
270 000 francs en Valais. Le fi-
nancement a été réparti à parts 
égales entre le canton et la 
Confédération.  
Côté suisse, les itinéraires s’éta-
lent entre l’Entremont et le val 
de Bagnes. Une occasion pour 
le Pays du Saint-Bernard d’aug-
menter l’attractivité de sa desti-
nation en hiver, car cette sai-
son ne représente aujourd’hui 
que 25% des nuitées  
annuelles. 

n-

LE CHIFFRE

40
PIQÛRE DE «VOUIPE» PAR MARCEL GAY

 
Chat et chat 
A Nice, la nièce d’un octogénaire 
en séjour à l’hôpital a appelé des 
associations à la rescousse après 
avoir été confrontée à une scène 
d’horreur. Elle a découvert plus de 
cent cadavres de chats à l’extérieur 
de la maison de son oncle. Pas 
étonnant, depuis de 
nombreuses années, il 
était abandonné de 
tous, dans sa maison il 
n’y avait pas un 
chat… 
 
Généreux mais 
pas trop… 
Arrivée ordinaire en gare de 
Lyon à Paris du TGV en 
provenance de Zurich. Mais parmi 
les voyageurs, 41 migrants en 
situation irrégulière provenaient 
d’Autriche, via la Suisse. Ils ont 
affirmé avoir voyagé avec l’aval des 
autorités suisses, qui leur auraient 
même payé les billets. Selon nos 
sources, rien de grave. Les 
autorités ont acheté un billet 
simple course par erreur… 

 
Investissement 
douteux 
Lionel Messi serait tombé dans le 
piège d’une arnaque immobilière 
en juin 2017 qui lui aurait fait 
perdre la bagatelle de 30 millions 
d’euros. Rassurez-nous, avec une 
fortune estimée à 500 millions 

d’euros il a quand même réussi 
à remplir son frigo et à 

mettre un cadeau sous 
le sapin… 
 
 
La mort 

imminente 
L’animateur et humoriste 

Michel Drucker est revenu 
sur ses problèmes de santé: 
«Alors moi quand j’ai été au bord 
du gouffre avec un pronostic vital 
engagé, j’y ai pensé à la mort et 
souvent on me demande: «T’as 
traversé le miroir. Qu’est-ce que 
tu as vu?» Il a vu un canapé 
rouge, un chien et 
 un animateur ressuscité pour la 
troisième fois. Et il a voulu 
mourir… 

«Un petit peu d’humour  
dans ce monde de brutes...»

 BD: LES AVENTURES DE LÉO & BERNIE

PATCHWORK
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vo t r e  agence  immob i l i è r e  spéc ia l i sée  en  v a la i s

E xpér i ence  &  f i ab i l i t é  :  
l ’ é v idence  pour  vo t r e  

coup  de  cœur  immob i l i e r  !

Suzanne Gini, directrice

Du ski-alpinisme avec une offre qui réunit trois régions. KEYSTONE/LEANDRE DUGGAN

CHÈQUE
C’est un beau cadeau de Noël 
qu’a reçu la Fondation Terre  
des hommes Valais mercredi. 
Les clubs-service Soroptimist  
du Valais romand ont remis  
un chèque de 66 000 francs  
à la Maison de Massongex. 

Avec l’aide  
de 60 artistes 
A l’occasion des 50 ans de la 
Maison, un concert de soutien 
avait eu lieu le dimanche 19 sep-
tembre à la Fondation Gianadda 
à Martigny. Les clubs-service 
Soroptimist du Valais romand, 
réseaux de femmes aidant les 
communautés en faveur des 
droits humains, y avaient invité 
le pianiste Olivier Cavé, l’Ensem-
ble vocal de Martigny et les 
Symphonistes d’Octodure.  
«Près de 60 artistes talentueux 
ont offert leur cachet, notam-
ment Laure Barras, Sylviane 
Bourban, Nathalie Bovat,  
Guy-Claude Bonvin, Mathias 
Constantin et Pierre Héritier», 
écrit la Maison de Terre des 
hommes, dans un communiqué. 
IG

 Jamais la ran-
donnée à skis n’a été aussi po-
pulaire. Vaste terrain de jeu 
pour les amateurs d’échappées 
sauvages, la région du Grand-
Saint-Bernard dévoile 40 itiné-
raires de ski-alpinisme entre le 
Valais et la Vallée d’Aoste dans 
le cadre du programme de coo-
pération interfrontalière Inter-
reg. Les tracés retenus pour ce 
projet SkiAlp Grand-Saint-Ber-
nard sont détaillés sur le site 
de référence italien Gulliver. 
Ils sont également accessibles 
sur l’application mobile SkiAlp 
Gran San Bernardo. 

1 million pour le projet 
«Entre 900 et 1500 mètres de 
dénivelé, ils sont destinés à un 
large public, du débutant au 
randonneur confirmé», in-
forme Daniel Coquoz, prési-
dent des Guides de Verbier. Ils 
ne sont toutefois pas sécurisés. 

Il revient au randonneur de se 
renseigner sur les conditions 
météo et d’avalanche. Un mil-
lion de francs a été nécessaire à 
la réalisation de ce projet lancé 
en 2018. 640 000 francs ont été 
investis du côté de la Vallée 
d’Aoste. 270 000 francs en Va-
lais. Le financement a été ré-
parti à parts égales entre le 
canton et la Confédération. 

Sensibiliser les acteurs 
touristiques 
Côté suisse, les itinéraires 
s’étalent entre l’Entremont et 
le val de Bagnes. Une occasion 
pour le Pays du Saint-Bernard 
d’augmenter l’attractivité de 
sa destination en hiver, car 
cette saison ne représente au-
jourd’hui que 25% des nuitées 
annuelles. «Pour que les visi-
teurs restent plusieurs jours 
sur le territoire, nous allons 
sensibiliser les acteurs touristi-

ques aux besoins spécifiques 
de cette clientèle. Il est par 
exemple important que les hô-
tels et restaurants adaptent 
leurs horaires de restauration 
pour ravitailler les sportifs au 
retour de leur course», détaille 
Gaëtan Tornay, directeur de la 
destination. 

Une haute route  
de part et d’autre 
Trait d’union entre les deux ré-
gions alpines, une haute route 
a été tracée par les Guides de 
Verbier autour du Grand Com-
bin et du Vélan. La boucle com-
prend six étapes entre Saint-
Rhémy-en-Bosses (Italie) et 
Bourg-Saint-Pierre. Elle tra-
verse des paysages glaciaires et 
franchit des passages à plus de 
3700 mètres d’altitude. Pour la 
réaliser, il est fortement re-
commandé de faire appel à un 
professionnel de la montagne.

Camille-Angelo Aglione succé-
dera à Arnaud Schaller au poste 
de directeur de l’Association 
valaisanne des EMS (AVALEMS) 
dès le 1er mars 2022. 
Agé de 36 ans, diplômé en politi-
que et management publics 
(IDHEAP), Camille-Angelo 
Aglione possède une expertise 
confirmée et un réseau national 
dans le domaine des EMS.  
Précédemment secrétaire 
romand au sein de la faîtière 
nationale des EMS et institu-
tions sociales CURAVIVA Suisse, 
Camille-Angelo Aglione occupe 
actuellement un poste de direc-
tion au sein d’un groupe d’EMS 
dans la région de Montreux. 
Depuis 2020, il est également 
responsable de la communica-
tion de l’AVALEMS. 
 
A la direction de l’AVALEMS 
depuis 2015, Arnaud Schaller 
quittera ses fonctions le 31 jan-
vier 2022 pour un poste de  
direction au sein de la société 
valaisanne HYDRO Exploitation 
SA. «Nous le remercions pour 
son engagement au cours des 
six dernières années en faveur 
des EMS valaisans, et encore 
plus particulièrement pendant  
la crise sanitaire du Covid-19», 
souligne le comité dans un  
communiqué. CS

Nez Rouge en action en Valais 
dès ce week-end

PRÉVENTION

L’opération Nez rouge 2021 va débuter ce week-end pour les sec-
tions Valais et Zurich. D’autres régions vont pouvoir bénéficier 
ces prochaines semaines de cette possibilité de raccompagne-
ment, mais certaines ne proposeront pas ce service en raison  
de la pandémie. 
Nez Rouge permet à un conducteur qui ne se sent plus en état  
de prendre le volant de se faire reconduire gratuitement à son 
domicile dans son propre véhicule. Cette action vise la préven-
tion et la sensibilisation pour réduire le nombre d’accidents  
de la route. L’opération n’avait pas eu lieu en 2020 en raison  
du coronavirus. 
Nez Rouge Valais va assurer «un retour en toute sécurité aux 
automobilistes dont les facultés sont affaiblies durant la période 
de fin d’année». Ce sera le cas les 3 et 4 décembre, 10 et 
11 décembre, 17 et 18 décembre ainsi que du 23 au 31 décembre, 
de 22 heures à 4 heures.ATS

Aglione  
dirigera 
l’AVALEMS

NOMINATION

TOURISME

40 itinéraires de rando  
au Grand-Saint-Bernard
PAR SOPHIE.DORSAZ@LENOUVELLISTE.CH

66 000 francs pour Terre des hommes

Les pompiers seront         
présents en ville 

Pour la deuxième année consécutive, les animations du Télé-
thon seront chamboulées à cause des mesures sanitaires,  
ce samedi 4 décembre. 
A Sierre, les pompiers ne procéderont pas à des démonstrations 
dans la rue, mais ils animeront tout de même des stands (avec 
vin chaud) dans cinq endroits: à la place de la gare, devant  
la Migros, chez Manor, devant le tea-room William’s à Granges 
et devant le café des Voyageurs à Noës. 
Du côté de Martigny, les membres du Centre de secours incendie 
vendront des peluches dans les magasins de la ville. 
Partout, ce sont des peluches des années précédentes qui 
seront proposées, puisque le modèle 2021, représentant un 
renard, n’a pas pu être livré. Il reste environ un millier de pelu-
ches dans le stock de Martigny. Et à Sierre, on a ajouté au lot 
des petits casques à l’effigie des pompiers, qui seront mis en 
vente, pour le grand plaisir des enfants. 

Des peluches livrées avec le camion échelle 
A Sion, les pompiers seront aussi présents en ville, entre la 
place du Midi et la Planta. Des animations sont prévues, mais 
dans une configuration réduite. Si des visites de camion auront 
lieu, le public ne pourra cependant pas déguster de raclette ou 
boire du vin chaud. 
«Nous allons reconduire l’opération de livraison de peluches», 
précise David Vaquin, commandant du Centre de secours incen-
die de Sion. «Pour 100 francs, nous livrons les peluches au bal-
con ou la fenêtre avec le camion échelle.» Les commandes se 
font par mail à l’adresse pompiers@sion.ch. 
A défaut du renard absent, les pompiers de Sion ont dans leurs 
réserves 500 peluches version panthères, kangourous ou encore 
girafes. «Tout doit disparaître!» insiste David Vaquin. «Nous 
tenons vraiment à liquider le stock, même si les collectionneurs 
veulent la nouvelle peluche. J’espère que les gens joueront  
le jeu afin d’aider le Téléthon.» JJ
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Si è svolta sabato scorso la corvée del consorzio Mont Saron di Allein
ALLEIN (qdn) Sabato scorso, 9
aprile, si è svolta la corvée or-
ganizzata dal consorzio di mi-
glioramento fondiario Mont Sa-
ron di Allein che ha coinvolto
giovani agricoltori e membri del
Gruppo Alpini. Malgrado la gior-
nata si presentasse piuttosto
ventilata e con temperature ri-
gide, i volontari - coordinati dal
presidente Remo Yeuilla - sono
stati impegnati nella pulizia dei
ru, delle vasche e in piccoli
interventi di manutenzione. La
giornata si è conclusa con un
momento conviviale al Bar Ri-
storante La Rencontre di Allein.
Nella f o to i partecipanti.

Pneumatici, sanitari e rifiuti di ogni genere sono stati recuperati durante la corvée di sabato scorso

“Uno stupro continuo ai danni dell’a mb i e nte”
L’ira della Sindaca di Gignod contro gli incivili

Il risultato della raccolta dei rifiuti con, da sinistra, la sindaca Gabriella Farcoz, il vicesindaco Nadir Rollandin, Rosildo
Avoyer dei Vigili del Fuoco, il consigliere Vincenzo Villella, l’assessore Aldo Vittaz, Antonella Guarguaglini, Giulia
Grange e Lorella Cannatà, a cui va aggiunta la presidente della Pro Loco Elisa Facchini che ha scattato la fotografia

GIGNOD (qdn) «Quanto si è po-
tuto constatare lascia un senso
di impotenza. Tutto questo
non contribuisce a valorizzare
il nostro patrimonio rurale,
tanto caro e tanto proclamato.
Auspichiamo che le immagini
possano mettere in risalto l’an -
gheria che si sta consumando a
danno dell’ambiente, uno stu-
pro continuo che sembra non
conoscere sosta».

Sono durissime le parole
con cui la sindaca di Gignod
Gabriella Farcoz ha accom-
pagnato la pubblicazione -
sulla pagina Facebook del
Comune - delle fotografie
della corvée di pulizia del
territorio che si è svolta sa-
bato scorso, 9 aprile. I vo-
lontari hanno ripulito le scar-
pate, i bordi delle strade, i
parcheggi e le piazzole dove
tanti incivili avevano abban-
donato ogni sorta di immon-
d i z ia.

«Nelle aree di sosta evi-
dentemente c’è chi si ferma e
getta i suoi rifiuti direttamen-
te per terra. - dice Gabriella
Farcoz - Le scarpate, poi, sono
diventate delle discariche a
cielo aperto dove si butta di
tutto, dalla lavatrice al la-
vandino fino ai copertoni
usurati delle automobili.

Comportamenti indecenti se-
gno di una maleducazione
diffusa. Alla fine della mat-
tinata di lavoro abbiamo
riempito una cinquantina di

grandi sacchi». «E’ stato un
grande lavoro di squadra e un
grazie immenso lo rivolgo ai
volontari che hanno parte-
cipato a questa iniziativa de-

dicata al nostro ambiente. -
conclude Gabriella Farcoz -
Grazie anche alla Pro Loco,
per la partecipazione e per il
pranzo offerto».

I partecipanti
alla corvée
o rga n i z z a t a
sabato scorso,
9 aprile,
dal consorzio di
m i g l i o ra m e n to
fo n d i a ri o
Mont Saron
di Allein

Processione all’Orator io
di Chalambé lunedì 25
OYACE (qdn) Si rinnoverà lunedì 25 aprile pros-
simo la tradizione della processione in onore di
San Marco all'Oratorio di Chalambé, a Oyace. Il
programma prevede alle 9 il ritrovo nella chiesa
parrocchiale di Oyace, alle 9.15 la partenza per la
processione delle “Ro gations” e alle 10 la ce-
lebrazione della Messa a Chalambé seguita
dall'incanto e dall'aperitivo offerto dalla Pro
L oco.
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Le uova di Pasqua degli alpini ai bambini delle scuole di Oyace
OYACE (qdn) Nel pomeriggio
di martedì scorso, 12 aprile,
gli alpini del Gruppo di Bio-
naz si sono recati alla scuola
elementare e dell’infanzia di
Oyace per augurare buona
Pasqua ai bambini e alle
maestre donando loro l’« u o-
vo dal cuore alpino» dell’
A na.

Erano presenti all’i n i z ia-
tiva il capogruppo Gabriele
Vaudan e Gianfranco Bio-
naz, con il vicepresidente
sezionale Albert Joseph Bé-
te mp s. Da sinistra gli alpini Albert Joseph Bétemps, Gianfranco Bionaz e Gabriele Vaudan con i bimbi dell’asilo; a destra con quelli delle elementari e con le maestre Elisa Desandré e Raffaella Pierobon

Sabato 23 aprile la Corvée de Vapeleunna
VALPELLINE (qdn) E’ in calendario per
sabato prossimo, 23 aprile, con ri-
trovo alle 8 all’area Pro Loco, la
Corvée de Vapeleunna, mezza gior-
nata dedicata alla cura e alla pulizia
del territorio. Si consiglia di pre-
sentarsi vestiti da lavoro e di portare
gli attrezzi a disposizione (roncole,
rastrelli, decespugliatori e motose-
ghe). Mentre gli adulti si occupe-
ranno degli interventi più impe-
gnativi, alcuni semplici lavoretti so-

no previsti anche per i bambini.
Considerato il rallentare della pan-
demia, tornerà anche l'appuntamen-
to conviviale con il pranzo preparato
dalla Pro Loco alle 13 per i par-
te cipanti.

Chi intenda partecipare alla cor-
vée e al pranzo è pregato di con-
fermare l’adesione telefonando allo
0165 73227 o al 348 7157811 o
scrivendo a info@comune.valpel-
l i n e. a o. i t.

Saint-Rhémy-en-Boss es,
si raccolgono i primi
frutti del Progetto Skialp

Da sinistra l’addetto stampa del progetto SKIALP@GSB Denis Falconieri,
il direttore di Au Pays du Saint-Bernard Gaëtan Tornay, Alessandro Benati
della Fondazione Montagna Sicura, il prefetto del distretto di Entremont
Alain Maret, la coordinatrice del progetto Enrica Quattrocchio, il sindaco
di Saint-Rhémy-en-Bosses Alberto Ciabattoni, il coordinatore turistico
del progetto Marco Xausa, il coordinatore tecnico Sergio Enrico
e il presidente Associazione Skialp Gran San Bernardo Erik Ruffier

SAINT-RHÉMY-EN-BOSSES (zgn) Nella mattinata di mercoledì 13
aprile, nella sede del Comune di Saint-Rhémy-en-Bosses, si è
svolta la riunione del Comité de Pilotage del progetto
SKIALP@GSB: all’ordine del giorno, il punto della situazione
sullo stato di avanzamento del progetto e l’analisi delle azioni
da realizzare prima della sua chiusura, tra le quali la
conferenza finale, che si svolgerà venerdì 24 giugno al Colle
del Gran San Bernardo. «Siamo arrivati a un punto importante
del progetto che abbiamo portato avanti in collaborazione con
i partner svizzeri superando le difficoltà legate alla pandemia.
- commenta il sindaco Alberto Ciabattoni - Fi nal m e nt e
iniziamo a raccogliere i risultati del lavoro svolto sinora e
crediamo che le basi che abbiamo gettato in questi anni
rappresentino delle fondamenta solide per il prosieguo del
progetto nel futuro grazie alle sinergie tra le Amministrazioni
coinvolte e l’associazione turistica Skialp Gran San Bernardo.
Riteniamo inoltre che sarebbe opportuno dare seguito alla
collaborazione transfrontaliera, che in questi anni ha permesso
di ottenere ottimi risultati, per consolidare il percorso che
abbiamo intrapreso sullo scialpinismo». Il sindaco Alberto
Ciabattoni aggiunge che «Il segnale positivo è anche l’a p-
prezzamento che abbiamo raccolto dai giornalisti che hanno
partecipato agli educational e che, tramite il loro lavoro,
riusciranno a promuovere il territorio del Gran San Ber-
nard o » .

La settimana scorsa, il Comune di Saint-Rhémy-en-Bos-
ses, capofila del progetto, ha organizzato un’iniziativa per
far conoscere gli itinerari di scialpinismo tra la valle del
Gran San Bernardo e la località svizzera di Verbier. Mer-
coledì 6 e giovedì 7 aprile, infatti, diversi giornalisti e
collaboratori di testate del settore outdoor sono stati
accompagnati alla scoperta del territorio. Il programma ha
previsto, nel corso della prima giornata, un’uscita con le
pelli al Col Serena e un approfondimento sui prodotti del
territorio, con una visita al Prosciuttificio Gran San Ber-
nardo di Saint-Oyen, dove il titolare Mathieu Cerisey ha
illustrato il processo di lavorazione del jambon alla brace, e
al Prosciuttificio De Bosses, dove Bruno Fegatelli ha
spiegato come nasce il Vallée d’Aoste Jambon De Bosses
Dop. Il giorno successivo, il gruppo è salito lungo le piste del
comprensorio di Crevacol per raggiungere il bivacco rea-
lizzato per gli scialpinisti nell’ambito del progetto.

A GIGNOD IL LIBRO “IL BUCANEVE”
GIGNOD (qdn) La Biblioteca intercomunale di Allein-Gignod
organizza per venerdì prossimo, 22 aprile, alle 20.45, nella sala
consiliare del Municipio di Gignod, la presentazione del libro “Il
bucane ve” di Animabella e Maria Elisabetta Vuillermoz. L’in-
gresso è libero.
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progetto italo-svizzero di promozione dello
scialpinismo
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Gran San Bernardo e scialpinismo, un connubio che
funziona
Sono stati presentati i risultati del progetto Skialp@GSB, per rilanciare lo scialpinismo come veicolo

turistico: tra le azioni principali il bivacco a Crévacol ed un vero e proprio “parco” con 30 itinerari.
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Skialp@Gsb rilancia l’alta valle del
Gran San Bernardo

La conferenza �nale per la presentazione del
progetto si svolgerà il 24 giugno al colle del Gran
San Bernardo
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SKIALP@GSB - SCI ALPINISMO NELLE VALLI DEL GRAN SAN BERNARDO
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